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Ali! a szegény leányok sorsa 
valóban szomorú. Mi vagyunk a leg­
szerencsétlenebb teremtések a világon, 
gyöngék, erőtlenek s hiába várjuk 
az erős férfi karokat, melyek berniün­
ket helyzetünk örvényéből megszaba­
dítanának ; a kik sorsunk szomorúsá­
gát tolviditanák.

Pedig igényiünk olyan egysze­
rűek. 3—40U0 forint évi jövedelem, 
egyszerűen, de csínnal bútorozott 6 
szobás lakás, egy szakácsnő, egy szo­
balány. egy inas. egy pár házi barát­

nő meg igaz. majd el is felej­
tettem, — a férj.

Ha meggondolom, mennyire el­
vagyok határozva ily módon boldogi-
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Felelős szerkesztő és laptulajdonoa :

KEREKES GÉZA.

tani — magamat, nem csoda ha vá­
dolom ezeket a szívtelen, üres lelkű 
férfiakat.
fe* ? Járnak a saját makacs fejtik 
után, a. helyett, hogy mindenik köteles­
ségének tartaná egy-egy magam forma 
tiszteletre méltó hölgynek kezét és évi 
jövedelmét fölajánlani. Ok idegenked­
nek mi tőlünk; pedig mi nem kívá­
nunk tőlük egyebet kényelemnél, illő 
háztartásnál, megfelelő tőkével, vagy 
penzióra való kilátással támogatva.

Ezek a férfiak valóban ostobák- 
Nem bírnak kellő fogalommal ami ér­
tékünk felől. Nem akarnak nősülni. S a 
melyik köztilök nősülni akar. az ren­
desen szegény szentimentális fajankó, 
tele szívvel, üres zsebbel.

Bolondok! ki nem állhatom az 
ilyen szerelmes természetű férfiakat.

Elismerem, hogy ezekkel lehet 
az időt legkelemesebben eltölteni, de
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nem férjeknek valók. Ali én nem vagyok leendő férjem 
iránt annyira követelő. Mit ér a szerelem, ha nincs bál, 
jour fix, the dansant, divatos kalap s legújabb toilette.

A férfiak azt hiszik, hogy mi egyébbre valók sem 
vágjunk, mint sütni, főzni s gyereket szoptatni.

Ah ! a szegény lányok sorsa valóban szomorú.

r

Vannak silány fi liszterek,
Szegény filkó spiszbürgerek, 

Találhatsz mindenütt :
Nem tudják : mi a psiitt. 

Büszkék nagyon e jámborok, 
Hogy van buzájok meg borok, 

Duzzadt zsebük tele . . . 
Hehe !

Nem kell vagyon solisem nekem 
És mégis szép az életem,

Sokan irigyelik :
Mert tudom ; mi a — cliie.

Van sok ütött —- kopott tudós, 
Csak könyvtárba járogatús,

Éjjel nappal keresgetik 
A tudományok titkait. 

Büszkék nagyon e könyvmolyok, 
Hogy bennük mily szellem lobog, 

Kopasz fejők tele . . .
Hehe !

A tudomány nem kell nekem 
S mégis bölcs az életem 

Sokan irigyelik :
Mert tudom, mi a — chic.

Eljárni bálba rendesen, 
Színházba ülni esteien,

Bár nagy a pénzhiány:
Az ám a tudomány !

A becsület itt-ott kitel,
De máshol nyílik uj hitel,

Csak bölcsen élj vele : 
Hehe !

A pump s a psütt a fegyveréin 
Vígan tarkázom életem,

Sokan irigyelik :
Nem tudják, mi a — sehn

Halga be jó ! ! Még most leszünk 
már valahogy ! Valamiféle, olá lap- 
viselő úgy hívják hogy D u d a 
T r o ty á n vagy mi a fránya 
neve van, még azt írta a kép­
viselőház elnökének, hogy ö mint 
megválasztott képviselő a mandá­
tumát nem teszi le, de az ország- 
gyűlésben se vesz részt, mert csak 
ő maga van, — másik oláh kép­
viselőt nem választottak és így 
haza árulásnak tartaná három mil­
lió oláhot képviselni.

Hát mán erre magam is azt 
mondom, hogy jól teszi, mert há­
rom millió olá-nak a magyar elleni 
átkozódását és irigykedését. alig­
ha tudná kifejezni még rumunyul 
is. — igen fáj inul cselekszi ha 
otthon marad Karánsehesen ,.ma­
ma] igát“ enni.

Hogy a magyar országgyűlés 
nem siratja meg a frátyét annyi 
bizonyos, legfeljebb annyit mond 
rá hogy n a p t y e b u n e ! Én 
is azt mondom !

pénzügyi administrátió reformjának alapelvei 
már megvannak állapítva s egesz újból fogják szervezni 
az egészet, a jelszó azonban csak a régi marad vagyis :

A kenyered száraz 
A pokróczod vizes.
Csitt, hallgass és fizess !

Erre már meg én mondom hogy jó éjszakát ! ! !

Zócher : Nűű ! hát hová lett o rígi khellner ?! 
Jékef: (vendéglős) Asztat elkhöldtem mert mindig 

belekhüpütt a kháposztába. U

o
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Hát meg én ! Mánhogy úgy meg rőkönyöttem mint 
a negyed napos kása, mikor haza mentem. — A kulacs- 
fejü B a 1 o g czimbora a ki szinte csakis tajigási héva- 
talba van, — íppeg mellettem állott oszt ijjettembe ngy 
felütöttem az állát, hogy még mosse tngygya a görhe 
máiét, elharapni az állakapczájával.

Még a szivem is elkezte járni a korpuszomba a 
kalamajkát mikor elien eliben líp Sári oszt aszongya 
hogy aszmougya v í g e a r e g á 1 én a k, az ujság- 
búl olvasta, hogy valamiféle vágszeredai izrálita zsidó 
kivette az A r o n v M a n ó ténsnram kezibűl az

Hát liányat látna kend mikor magam se látok töb­
bet, mújjík el a ken látása — enyelgek. — Na hát e jó 
vállas dísztó, meg élig írett, azüt meg gyomros is — nem 
goromba, — mán jól felszedett magára, oszt ílettel egy- 
gyütt megád legalább is negyven kilót. — Hát bion meg 
a komám egygyezek belé örömmel, mer mír azír hogy 
szemmel tartom, -— most is előtte van a tengeri, a ki 
míg az imint a háta megett vöt.

A lúho is bementünk, fútt az ajtó felé erőssen. 
Aszongya Balog sógor hogy — nagyon regáléson níz ki 
a lú. — Hat hogyne nízne mondok mikor míg van néki 
egy nízője oszt meg mikor ű is benne van a regálé 
szerződi she, — hanem hát hogy szüret vót oszt a jófíle 
zöld venyigéből, meg a pajta ereszszibűl sokat tanált ab- 
rakolni, hát jelenleg gyengílkedik, — hanem majd hejre 
jön, mer a piacz nczczán meg a többin tanáltató színát 
szalmát megvásároltam az nemes tanácstúl téli takarmán- 
nak. amej megjavittya.

Hejbe háttá a Balog. — Arra aszondom néki hogy 
lípjünk bé az házba oszt húzzunk még egygyet a regá­
lékul mind küzönsígesen mondok.

Az aszszony niczczer fordult a zsidótól, — oszt mi­
kor a negyedik fiaskóval elkopott hát Sári is a girinczire 
vágódott, — mer hogy ű benne is vót regálé de valami 
büvón. Balog sógor megmaratt von mán a tisztessíges 
kilökisig, de én mint a hogy dukál is a házi gazdának, 

kivezettem az uczczaajtőig merhogy nem lelte meg, 
oszt- jó egissíget kévántam néki a viszonylátásig. — mer 
mír azír hogy menni kellett reggel regáléba valójír a 
zsidónak.

regáliát.
Híííínnnnye a ki késsel keresztelt Akhábelje van a 

jordány apádnak gondolom magamba dőrelátólag, ojan 
mán nincs.

Hát azír hordom mán én három esztendő óta a 
nagyerdőről a pájinkába valót hogy mámmost még ez 
hévat.alómat elrajzojja tüllern valamiféle farizeus.

Sárinak meg aszondom hogy le tedd ászt az újsá­
got mer majd tomporán gördítelek itt hogy befele nizel 
a szemeddel.

De mán asztat magam se apetálnám hogy A r o n y 
ténsuramat. a kinek mán vagy ötszáz hordó pirituszt 
Imrtam a nagyerdei kutbúl. hogy ászt valaki kikuné- 
rozza az regálébúi.

Mi az i$azi hiúi,

Mojsche : Hová, szhaladolsz Iczik ?
Iczik : \\ áj, wáj ! ! ! Jájjj !!! Az a lionczoth fiú az 

az én Sájgeczem ! ! !
Mojsche : Thalán megint hamisan megbokta magát?! 
Iczik : Asztat mán megbocsátotam néki.
Mojsche : Hát tholán lopott ?
Iczik : Hiszen az olan sekélségér még nem cshi-

nálnék lármentot, — de szhalonát evett a gozember ! __
Asztat meg bocsátók neki ! !

Czoki idegeny jakhecz, — nem is a basahalmán 
belől bánt el vélled a sakter oszt nye ugu, — ide bé 
nem jöszsz, — van mán itt untig élig a fajtádból ! Még 
csak a kék, gondolkozók magamba eredendőleg. még 
most is apasztani kék nem hogy szaporítani.

A kulacsfejü Balog czimbora hejbe háttá a mit 
gondolkoztam.

Avval aszondom néki hogy nííí komám, hátha in­
nánk egygyet a szalmás flaskábái a kibe ekkis jó féle 
regálé van, oszt nizzük meg az udvaron a (lisztót meg 
a lovat, — Nem bánnya aszongygya.

Meg meg rántottuk a szalmást de valami takaro­
son. ngy hogy mire kéczczer teli hozta Sári oszt másocz- 
czmra is kikopott. Hát Balog czimbora égisz regálénak 
kípzelte magát, — még mán ű akarta kivenni az árendát.

Avval kilípünk az udvarra nizzük a (lisztét, aszon­
gya Balog hogy hát hiszen ü csak egy (lisztét lát.

mmn

Idén.37elmes állapot.

Zvórach : Hát mán meg reformáthos lettél Jáinkef ! ?
Jáinkef: Asztat fagom neklied mondani hodj mier: 

Miker vótam edj zsidó akor az Isten látha engimet, de 
én nem látthom íítet, és ez nem phászoltha magát ; — 
Miker vótam edj katólikos, akor én látthom az istent de 
ő nem láttha éngem, ez se nem phászolt; — mást vad­
juk edj reformátos és én se nem is láthom az istent és 
ő se éngemet, és ódj múljon szípen megférünk edjmásthól.
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Mit is ér a büszke jellem,
A szilárd férfi-kebelben ? 
Függetlenség ? Üres frázis. 
Gyere tele bngyelláris.
A ki többet ad hasára,
Mint az ideál világra,
Kit nem bánt, ily bolondság : 
Annak áll most a

Emberiség, ez jelszavad ? 
Ostobaság 1 légy te magad. 
Ivtizdesz másért ? megláthatod, 
Legtöbb sebet ettől kapod. 
Eszményeknek déli!>ál»ja,
Hova a ezet ? : pocsolyába.
A ki csal. lop s bókot vág 
Ennek áll most a világ.

Gänzenwurf és Bimzenstein.

GetiáSje : Szervusz Pátyeszkám hát hova megyelsz ? 
hogy az őrödből csószszon khi a khözfal !

Pátyesz : Szervusz tesvíer liodj a gőzmalom kliímin- 
jnöl lípjél a Szikszaji uszodába ! hát medjek o színházba.

I mert a faló roszát adnak.
Gedálje : W ie hájszt ? ! ? neked oda nem szliabad 

menni asztot a darabot megnézni ! én a Kabinos nevibe 
thiltakozok !

Pátyesz : Mi er ? ! !
Gedálje : Mert abba. sonka fürdői elő.
Pátyesz ; H ászt rächt a nj aval ja thürjön khi !I !szervusz

Kinek áll most a világ ?
(IvcstTgi egy ódon poéta.)

A ki szivét jól elzárja,
Hogy ne hallgasson szavára ;
Kinek arczán nem láthatod,
A szivbeli indulatot ;
A mit érez, eltagadja,
Arczán csak a mosolyt hagyja,
Ki megtagadja magát :
Annak áll most a világ.

A ki igaz bölcs módjára 
Hízelgő mezt vesz magára ; 
Forgolódik úri körbe,
Most egyenes, máskor görbe ;
A ki többet mond, miként tesz 
8 csak akkor nyúl a zsebéhez 
Mikor abból hasznot lát :
Annak áll most a világ.

Gänzenwurf . Herr fon Bimzenstein, odjan 1 hierein 
miese de az az égisz Mozart?! khümpenáltha edj 
B ó v ö s V a d á s z színdarab és evvel phiinktöm !

Bimzenstein . Phardon ! a I» ö v ö s V a d á s z f 
W éber irta.

Gänzenwurf : Phöff ! hát az a bizemos M ó z á r t 
még csak a Bűvös vadászt se nem is khümpenáltha.



1887. Október 23. „V ILLA M.“

Kurta Pista közvitéz a kontinban.

Ha meggondolom, miféle vézna vén kisasszonynak 
muszáj hogy udvaroljon a kapitányom : mégis csak örü­
lök a köz vitézi sarzsinak.

5.
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Mert szép a baka a prádén. mikor a két kifent 
bajusz bagnéfc gyanánt emelkedik az ég fele, s csákó­
gombjáról a bakkancs talpáig minden ragyog rajta mint 
az isten balszeme ; még szebb, mikor diadaj lomoson rá- 
hurrázik a bosnyákra, meg a níinetre, ugv hogy az árva 
lélek minden dicsősége a pantallójába konczentrálódik : 
de legeslegszebb az baka. mikor illatos vérgőniáival az bagó- 
lesöjében. extra sipkában parádézik a nagyerdőben s, 
szerelmetesen húzódik vitéz kebelére a szemérmetes höl- 
gyetegi alkalmatosság.

Mert olyan a szerelem az igaz bakának, mint lan­
kadt kebelre az gugyi túlitö harmatja.

Van is olyan kedvemre való eszemadta kis babám, 
hogy az angyal hozzá képest bivalybornyú.

*
Hsak németet ne látnék a világon, mert ezt az 

úristen is csak azért teremtette, hogy legyen, a mi foly­
tonos háborodásban tartsa az igaz magyar baka kebelét. 
De liát annak is élni kell az istenadtának, hadd szégyen­
kezzék a magyar baka mellett.

*

Ha én felezájgmájszt.er vónék, minden szobalány 
aranykarperec,zet hordana I )ebreczenben.

*

Csillag ragyog sötét éjszakába,
A babámnak sehol sincsen párja.
Nem is adnám nagy Németországért,
Sötét égnek minden csillagáért.

t
Szombaton „A kornevilii harangok." Átal­

lunk róla referálni. Tessék elhinni, hogy átallunk, mert 
nem hagyhatjuk figyelmen kivid azon nevezetes momen­
tumot. midőn a kis Hegyessi (Fuinard írnok) a sok szép 1 
leány láttára, eredeti komikummal, elkiáltja magát, hogy j 
szeretne köztök „gúnár6 lenni. Már pedig ilyenről Írni 
nem volt szándékunk mert csak néhány napja, hogy er­
kölcsi predicátiót olvastunk egy n. t. hittanár urtóí egy 
helyi lapban, és Uram bocsá ... a „világot jelentő" 
deszkákon kelle ilyent hallanunk. De ettől eltekintve, 
mondhatjuk, hogy valami furcsa „kornevilli harangok“ 
voltak ezek. Ved rés (Gáspár apó) egy uj szerepben! 
tehetséget mutatott be és dicséretesen állta meg helyét, i 
M a r g ó C é 1 i áról (Ser polet te) ujfent csak azt írhatjuk, 
hogy ő színházunknak máris vezércsillagává vált.V a 1 e n t i n 
(Jean Grenicheux) gyönyörűen énekelt és Ellinger Ilon 

; (Germain) egy Ízben oly annyira felvitte a magas C-t, ! 
hogy egy lábtyümüvész gyakornok azt a karzaton meg­
fogta, és mert nagyon „vékony“ volt másnap mindjárt 

I tűbe fűzte. Rónaszéki (Bailly) kitűnő komikusunk ám I azt mondja hogy „kúúús“ ! a minek minden jámbor lélek I 
meghajlik.

*

Vasárnap „A czigány“ adatott. Mintha csak duppla 
í „forspan“-ton húzták volna tova a régi jó „Czigány“-t.
I Több elevenséget, rugékonyabb mozdulatokat várnánk.
' Ennyi közönség csak megérdemelte volna. Az est sike­

rét csakis M e d g y a s z a i E véli írnek (Rózsi) köszön­
hettük. A „more“-ék Mándoky és Zilaliy — előbbi 

I különösen — jól játszott. Rónaszéki (Márton) eleven 
j csiklandozó gépnek bizonyult be, Locsarekné (Rebeka)
; H a d ay (Gyuri) Szilágyi Etel (Éva) B o g n ár,
I J uh ay (Ferke hajdú) és ajámborképü kisbiró Hegyest
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meglehetősen jól játszottak, mindamellett az előadást a 
nem „jól sikerült“-ek közzé soroljuk.

*

Hétfőn, a lapok által hirdetett „kérelem“ daczára 
csak középszámu közönség előtt került Rip-Rip színre, 
jó előadásban. Noha H a d a y (Rip-Rip) kissé rekedt volt 
ezen szerepét mégis nagyon jól töltötte be. Margó Cé- 
1 i a (Lisbeth, kékbegyek szelleme és Alice) /fiy annyira 
tetszett, hogy nyílt jelenetben is kihívták. Ámbár szel­
lemnek nagyon „apró“ volt, de Alice-ja minden várako­
zást felülmúlta, Dobó (Derick polgármester) nagyon 
jól tudta variálni a Lisbeth nevet, mintszintén a kis 
H egyesi (Bilt orvos) jó hangon kérte meg „komoly 
szándékkal“ Katrina (Ellinger Ilon) kezét.

R ónaszéky (Nick fogadós) megszokott jó 
keddvel és eleven humorral játszott.

-------------------------

m
kolva — de ha „á r t a 11 a n“ a bajtárs úgy váljék 
aczélkardom — fává.“----------------- |;

E 11 i n g e r Ilon „ártatlan“-ja is igy változott 
ez este Szilágyi Étellé, a Vedresé pedig j 
Dobóvá.

Med gyászai Evelin (Clair) gyönyörű 
drámai jeleneteket mutatott be és szép játékával általá­
ban meghatotta a közönséget. Mo 1 nár László (Der- 
blay) igyekezett, a miért megérdemlett kihívásokban ré­
szesült,

*

Pénteken „R o m e o és Juli a“ adatott. Az elő­
adás minden igényt kielégített. Békés sy Rózsi a 
czimszerepben kitünően játszott.
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Kedden Bérezik „J ótékony c z é 1 r a“ czimü 
vigjátéka kevés számú közönséget vont a színházba. A 
férfiak pedig elmehettek volna ; fogadnánk, hogy Bérezik 
csak azért irta e vígjátékot, hogy a nőket férjhez mene­
telük után is bemutassa és hisszük, hogy a ki azt egyszer 
megnézte bizonyára jobban fontolóra veszi nősülését. Semmi 
más mint női arrogánczia, hiúság és bizonyos kimagas- 
lási vágy ; mondják ugyan sokan, hogy nagyon jó vígjá­
ték, sőt több lapban is, olvastuk, de kinek a pap, kinek 
a papné, nekünk csak Máig... akarjuk mondani Medgy .... 
vagy ni hogyan össze vissza beszélünk, a papné kell, azaz 
tudjuk, hogy nem haragszik meg az a derék Bérezik, ha 
nyíltan bevalljuk, hogy „Jótékony czélra“ szívesebben ál­
dozunk bármit, mint szánk csuklóját az ásitozási ingernek. 
Azt is hallottuk, hogy mégis csak jobb mint a német 
„Arany halak.“ Hiszen jobb, jobb, de — hát az is csak 
olyan arany hal és punktum. — A szereplők közül 
L á s z i n é (Döméimé) E 1 1 i n g e r 11 o n (Sarolta) 
V e (Ires (Putnoky) B é k ésy R ó z s a (Kistelkyné) 
kitűntek. L ocsarekné (Hantyné) csókolni való ko- 
mika, igen jól játszott. Az egész tercierét azonban sokkal 
jobban szerettük volna a városháza nagy tanácstermébe 
áthelyezni. Annyi mégis bizonyos, hogy Kövesdi Jankó. 
Magyar Gábor és Szentesi István elmeheteiének parla­
mentarizmust tanulni „J ótékony c z é 1 r a.“

*

Szerdán ugyanaz másodszor adatott, vagyis jobban
mondva hadartatott el. Nagyon sovány vonzerő.__Tur-
nürt a hátára és — útilaput a talpára.

*

Csütörtökön „A_vasgyáros“ adatott. Ez alkalommal 
MT ®,Ő8zör és „kérelemre“ nélkül telt meg
a színház. Eszünkbe jut II. József császárról azon adoma 
midőn álruhában a csapszékben egy huszárral ennek kard­
ját megitták. Másnapra lefejezést rendezett a császár s 
a fátum úgy akarta, hogy éppen azon huszár szóllitatott 
ki a karddalí lefejezés teljesítésére, kinek hüvelyében a 
tegnap eg_\ „huszár-pajtással“ megivott aczélkardja helvett 
fa-kard volt dugva.

„Felség gyenge szivü vagyok, kegyelmezz nekem, 
es szólíts mast a lefejezésre.“
, „ »Akarom, hogy te légy a lefejező, mert a gyávákat 
fel köttetem.“

„Ám legyen felség mondá kardját megmar-

JL

Baka : Kapitány urnák jelentem aláson, a fél font 
hús helyett a ki dukálna az katonának, csak csontot 
kapunk.

Kapitány : Csontot! csontot!! Hiszen nekem is van 
csontom, magának is van csontja, minden ökörnek van 
"“,/mtja.

Baka : (szalutál): Igen is érteni ! !

O; Tb r e o s © 23l. i

Is: old. "mseik: párteszéde.
(Ipsissima verba)

— Hun vótál vaksi ?
— A aksi bizony a sánta-nagyapád. Csak h é- 

v a t a 1 b a n világtalan az én két szemem.
Hászén az én lábom is akkor bíczczent. mikor 

a nemes város szógálatában állok.
— Hát osztán mi vót a mai bevétel ?
— Két bankó forint, meg egy két tíz pohár gú- 

gyorium. Hát neked?
Nem jól megy a kereset k o 1 1 é g a. Verje meg 

a teremtő ezt a hunezut nípsíget, kenyírrel szol 1 övei meg 
pakli masinával akarja kiszúrni a szemünket. Alig győ­
zőm elajándékozni.

— Egye in e g a f e n e e z t a k o 1 d u s- 
s á g o t, ez sem é r m á n s e m m i t se.

postáról.
Schnofelesz : Nűű ? ! nem érkhezte é magát nékem 

volonn ?!
Postás : De igen is nagyságos Schnofelesz úr, — 

itt van egy levelező lap, melyen önt gazembernek 
nevezik.

T a b 1 e a u x.
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Busi uram és Tisza Kálmán. Mit az ura üggyel-bajjal 
Nagy nehezen összekapar, 
Szegény, ha a hóimról távozik 
Ugyancsak ülik a lakzit.
Az a sok csél-csap gavallér 
— Pedig egyik sem sokat ér — 
Az mind oda fut és szalad 
S traktálódzik a beste had.“
A hogy igyen diskurálnak 
Egy nagy rut békát meglátnak, 
Mindkettő egyre hozzá vág,
De egymás csőrét találják,
Es összerontanak vadul,
Mint két bika, ha megvadul.
„Te ilyen vagy, te olyan vagy, 
Hányszor megcsaltad az urad.“ 
„Te is megcsalnád, de senki 
Szemét még csak rád se veti, 
Csőröd fested, szárnyad fested, 
Mert már egészen megvedlett.“

Busi uram: Hát asz tat olvastam a kigyelmed mi- 
napékba tartott szavazattyábúl, akkit Váradon mondott 
el, hogy ezután nem leszsz szabad a dohánnak a sziiz- 
zit meg se kóstolni, antúl inkább színi, mer kigyelmed 
aszongya, hogy a nem dukálna ...

Tisza. Hállgásson mágá, mágá nem ért áhhoz.
Bus: uram De mán asztat oszt mondhatom kigyel­

mednek', hogy mindig jobb még a dohán)ta is, akki hogy 
mán érintetlen, a többit nimelyiket még kelmed se pi­
pálna fel !

Tisza. Mágá nem ért hozzá. Én is 
nálom. a mi az államnak beádátik, —- 
válogatottját.

csak azt liasz- 
de annak is a

Buss uram, Hisz én is csak asztat szívom jaj ke­
servesen, a mit kigyelmetek adnak, még pedig a por­
oz ijó könyvbe, Hát legalább azír színék ekkis jobbat, hogy 
a szemeim ne lábbadna könnybe.

Tisza K. Hágának, ha nem ért hozzá, ne járj ék

„Neked meg hamis a farkod, 
Láttam, miként koporgattad 
Össze a kaszál lón amott,
A miket más elhullatott.“
S mi Ball ági szótárában 
A „K. r. sz.“ betűkben van 
Mind egymás fejéhez dobják,
S észre sem veszik a békát, 
Hogy addig az szép csendesen 
Túl van bokron, árkon, berken.

Hej, volna ennek morálja 1 
De félek, hogy megczibálja 
Üstökön!’ nagyon sok dáma, 
Kinek nincs rendén szénája.

Fekete Tulipán.

a szaja.
Busi uram. De mán akkor kigyelmednek is ikább 

legyik köszvinyes a keze. hogy ne tugygyik több adót 
hozni mán a nyakunkra !

IG'jKtyfeJ' [^JväkL

j! anula 2

Szerkesztői sürgöny.
K. Gábor bátyám N. Lót a : Nincs semmi hátrány, köszö­

nöm a másikát is, a személyes találkozásig is jó egészséget ki- 
ván"Géza. —

Nyéky L. Vértes : Czimbus ! ! ?
X Y. H. Szoboszló. Sajnáljuk de lekésett. —

!

II

1

1

i
!

JJ

!

Két vén kokett gólya madám 
Találkozik a tó partján,
S összeállnak diskurálni, 
Egyik-másikról pletykálni. 
„Hallotta-e kedves húgom 
— Biztos kutforrásból tudom —- 
Az a büszke gém, ki minket 
Soha még csak észre sem vett, 
Hutul megcsalja az urát.
Annyit szeret, a hányat lát.“
„A még semmi édes néném. 
Ennél czifrábbat tudok én, —

Intelligens egyének mellék foglal­
kozást kapnak, mely naponta 2—3 frt jövedelmet 
hajthat és egész müveit bármily állású egyének is elvál­
lalhatják e foglalkozást, mely nem sorsjegyek vagy 
kereskedelmi czikkek kolportálásából hanem hazafias és 
politikai természetű, igen érdekes müveknek (általunk 
közlendő) könyü módon való terjesztéséből áll. Bővebb 
értesítést ad : Noszlopy E. Budapest IV. lövész utcza 5.
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Van szerencsénk a nagyérdemű t. ez. közönségnek szives tudomására hozni, hogy hely­
ben számos év óta fennálló temetkezési intézetünket, tekintettel az e térén városunkban is ® 

1 tapasztalható fokozatos haladásra, a mai kor kívánalmaihoz képest

egészen újonnan rendeztük b?. (D

I Pontos és méltányos eljárásunk folytán szezett bizalomnál fogva, melyei a kegyeletes |
J érzületű gyászoló felek üzletünket már eddig is kiváló pártfogásban részesítettek es részesi- @ 
I tik. tekintettel kívántunk lenni a n. é. közönség érdekére, s intézetünkben kitűnő minőségű. | 

e 1 s ö r a n g u g y á r i tele p e k r ő 1 származó sírkövekből

sirkő-raktárt állítottunk fel.
1 A sírköveket G forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, sőt |
Éj g y á r i á r o n bocsátjuk a t. közönség rendelkezésére.

Üzleti viszonyaink, széles körit előnyös összeköttetéseink és helyzetünknél fogva hang­
súlyozni kívánjuk hogy intézetünkben egyszersmind a legegyszerűbbtől kezdve a legdíszesebbig

i
0

5s I íTPí<pj i tartunk fenn. mely koporsók a helyben létező gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében. | ^ ® 
I sem az árra, sem a kiállításra nézve velünk senki nem versenyezhet : azon helyzetben vagyunk | ta ($ß 
i ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat G forinttól kezdve a legkülönbözőbb árban, gyári áron i Uz 
1] szolgáltatjuk.
a Elvállaljuk továbbá : t e m e t é s e k rendezését; halottas kocsijaink a leg- |
I szerényebb igényeknek is megfelelők ; disz és üveges kocsink a fokozottabb kívánalmakat I 
“ is kielégíti.

: - j — Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél e g y e d ii 1 a m i int é z e-
§5 íjt F tünk nyújtja azon előnyt, hogy a temetések alkalmával a gyászoló csaló dokim- 1
áH} Ít i ingyen és m i n d e n d i j n é 1 k ü 1 bocsát rendelkezésére egy e czélra szerzett g y á s zk

I k i s é r e t i mag á n k o c s i t.
H? I Midőn ezeknél fogva intézetünket, mely az igényeket minden irányban egyedül kielé- 1 n K
III p giteni képes, a nagyérdemű t. közönség szives ügyelméke ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, || O $€

I hogy intézetünkben a temetésekhez szükséges

zr^IiCLdenrxernAi jTelszzerelést,
I mely úgy minőség, mint jutányosság tekintetében más helybeli készítményt jóval felülmúl, a | 

legpontosabban szolgáltatunk ki.

Kérve további nagybecsű pártfogását

tt

Iisztelettel

Nyomatott a „Dcbreczcni Ellenőr“ könyvnyomdájában.


